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Train ä grande vitesse
de part et d'autre du Rhin

Couverture

-

Gram SA

Un grand nombre de projets rea-
lises recemment ont demontre
que les ouvrages porteurs sont
economiques et qu'ils permettent

en plus d'assurer une tres
grande souplesse lors de la
planification de surfaces de terrain
vendues ou louees.
Afin de reduire les pertes sur les
surfaces utiles, les architectes et
les ingenieurs prevoient toujours
plus des poteaux Gram de petites
dimensions qui offrent de plus
une protection contre le feu qui
est desiree dans tout Systeme
moderne de construction.
Gram repond ä ces deux exigences

avec ses nouveaux poteaux
« Gram-Composite ».
Des etudes et essais sont
actuellement en cours ä l'EPFL de
Lausanne: ICOM (professeur
Badoux) et IBAP (professeur
Favre) afin de determiner les limites
extremes de ce poteau revolu-
tionnaire qui est dejä brevete
en Europe, aux Etats-Unis et au
Japon.
Gräce ä une ingenieuse methode
de fabrication, il a ete possible, en
combinant le poteau Gram
traditionnel en beton arme centrifuge
avec un noyau d'acier plein,
d'augmenter les Performances
des poteaux Gram Standard de
50% ä 100%, et cela gräce ä

l'exploitation optimale des qualites
du beton et de l'acier.
Apres la «Cite nouvelle» de
Geneve (architectes: M. P. Brönni-
mann, G. Henriod, J.-P. Hiestand,

J. Malnati et R. K. Nagy,
Geneve; ingenieurs: M. Chäte-
lain + A. Fiechter, Geneve),
Lausanne a aussi sa premiere
realisation avec «Metropole 2000»
(architectes: R. Adatte + P. A.
Juvet SA, Lausanne; ingenieur:
Vincent Getaz, Lausanne).
Nos ingenieurs se tiennent ä votre

disposition pour vous presenter
cette nouvelle technologie.

Construisez de maniere moderne
avec un « Gram »
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«L'utilisation en
pose apparente du
panneau agglomere
novopan Standard
dans une ecole
a aussi une valeur
educative:
c'est une application
inattendue qui met en
valeur un materiau
en soi simple.»

«Forum»

Groupe d'architectes SA
6000 Lucerne
Projet: Bätiment scolaire
Agrandissement de la
salle de gymnastique
6247 Schätz

Novopan Standard s'emploie toujours plus en pose apparente
dans les höpitaux, cliniques, ecoles et autres bätiments publics.

Les grands copeaux floconneux de surface conferent aux
panneaux novopan Standard une presentation des plus deco-
ratives dans l'agencement d'interieurs.

Novopan Standard est agreable au toucher et rayonne une
ambiance chaleureuse.

D'un Standard sans equivoque

novopan® Standard
le panneau de copeaux

novopan-keller ag Böttstein
5313 Klingnau

IAS 21/86



L'isolation en sous-
developpee i i

,7.

-77.

L5?oÜMl
Di

gonon
Isolation SA
Chemin de Ste-Marie 6
CH-1033 Cheseaux-sur-Lausanne
Telephone 021/9128 52
Telex 459328 goisch
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Vos clients
sont Contents

Emmenez vos Clients dans l'une

de nos 8 expos. Apprenez-Ieur la

gourmandise des produits, des

materiaux, des couleurs, des

styles, des idees. Valorisez ainsi

votre savoir-faire aupres d'eux.

Clients + MaTtres d'Etat + Getaz

Romang, c'est une chaine de

partenaires. Et vos Clients sont

contents.

1
\l# \avi€

ROMANG
LEADER DE L EQUIPEMENT POUR L'HABITAT
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DKfix®
avec pieds
synthetiques

La nouvelle regle de qualite
pour la pose d'armatures pour beton:
Les paniere de support Von Roll DKfix®

Sur le chantier, la pression au niveau des prix ne cesse
d'augmentet On cherche donc des produits qui, sans coüter plus
cher, ameliorent le rendement, des ameiiorations de produits qui
facilitent le travail quotidien sur le chantier et permettent de reduire
ainsi un peu les frais de main-d'oeuvre si importants.
Et ces ameiiorations sont possibles; la preuve: le nouveau panier
de distance de Von Roll DKfix avec les supports ondules.

cm

L'idee est simple, l'avantage evident: La structure ondulee reguliere
des barres de support empeche le glissement indesirable des
armatures sur le panier de distance. Premier avantage: Pose plus
rapide et donc plus economique. Second avantage: Securite
aecrue gräce ä une meilleure stabilite des armatures.

Si vous desirez recevoir plus d'informations concernant le

nouveau panier de support DKfix, alors n'hesitez pas ä nous
appeler au: 065 341151, Monsieur Krauss ou Monsieur Spring,
Von Roll SA, Departement Produits en acier, 4563 Gerlafingen.

IfOüftOll
IAS 21/86



Quelques annees apres,
plus aucun maitre

d'ouvrage
ne parledu prix...

Qualite et prix doivent etre en parfaite harmonie. Et, ä juste titre, la qualite doit pouvoir
encore etre exigee apres le temps de garantie. Pour les installations de volets roulants et de
stores ä lamelles, c'est dans les details dejä que commence la qualite. Des materiaux
soigneusement eprouves, un montage meticuleux, des solutions bien reflechies faites en
collaboration avec d'autres entreprises de la branche «facades», caracterisent ces produits
qui ont fait largement leur preuve. Cent ans de travaux de developpement, d'amelioration
et de raffinement sont ä la base des produits GRIESSER. La judicieuse combinaison d'un
solide metier et d'une production industrielle moderne a abouti ä des produits de pointe.
Les produits GRIESSER sont calcules sur une base reelle. Les prix comprennent en plus de
nombreuses prestations. Discussions - conseils - documentation - aide en planification et
dessin - prise en consideration des desirs individuels - recherche d'adaptations esthetiques -
realisation. Apres la livraison egalement, GRIESSER reste ä votre disposition avec une
Organisation d'entretien et de reparation bien qualifiee. Qui peut, dans la construction, se

passer d'un tel service?

>mm>

•••mais bien
de la bonne

qualite!
GRIESSER SA 8355 AADORF
Protection contre le soleil
et les intemperies

052/47 05 21

Succursales et
representations
dans toute la Suisse

La documentation GRIESSER
avec ses nombreux plans
de montage, est devenue un
instrument de travail tres
demande par les architectes
et les planificateurs.

/#
i

Demandez-nous votre exemplaire!

C'est bien volontiers
que nous vous le ferons
parvenir gratuitement.

\
IESSER



Une nouveaute etudiee
pour la pose directement
sur le coffrage de la dalle:
ACO DRAIN-FIX.

Avantage:
L'utilisation de tous les types de grilles,
y compris le Systeme 2-Phases, est
possible.

Avantage:
Compatibilite avec tous les caniveaux
ACO Drain NW100, avec ou sans
pente, y compris les caniveaux
speciaux no 080 et 0100.

Avantage:
II n'est pas necessaire de plier ou de

couper les supports.

Avantage:
Les supports filetes assurent un reglage

precis des niveaux.

Avantage:
La fixation des grilles par le Systeme
interne de securite ACO est garantit.

Avantage:
Moins d'empietement sur la hauteur
statique. Montage en une phase.

A
7¥

V
i .«

' v
1

87«.
JP8^

/

'

>%m: / Wr

La mise en place des caniveaux ACO
Drain dans les dalles devient rapide et
economique.
Gräce ä ACO DRAIN-FIX, la realisation
d'evidements devient superflue.
Le montage ne necessite que les outils
suivants: marteau, clous et clef no 17.

Le service-conseils ACO vous renseigne
volontiers. Telephonez-nous tout simplement!

ACO
Drain

ACO ne vous propose que des
produits bien etudies.

Livraison par les commerces
de materiaux de construction.

ACO Elements de construction
8756 Mitlödi
Tel. 058 81 22 45
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Des clients mieux informes sont
plus sensibles ä la critique!
Voilä Fun des succes des
conseils specialises Hilti.

--y --."t "Vlff
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Des conseils techniques de haut
niveau representent un des atouts
majeurs de Hilti. Soit sur place
quand des problemes de fixation
apparaissent au chantier, soit dans
notre centres de service: c'est en
collaboration avec nos clients que
nous elaborons des solutions tail-
lees chaque fois ä la mesure des
cas individuels.

Ägir en tant que partenaires,
cela vaut la peine: des solutions
ideales pour les clients,
et des precieuses incitations
pour Hilti.
Nous tenons tout particulierement
ä mettre au faits nos clients des
developpements et perfectionne-
ments techniques. De riches docu-
mentations, des manuels detailles,
des films didactiques, des
programmes d'ecolage: tout cela vise
ä mettre constamment ä jour les
connaissances de nos clients. Des
clients mieux informes sont plus
sensibles ä la critique, evidemment!
Mais une teile collaboration etroite
est cependant utile aux deux
parties, car le dient recoit toujours une
Solution taillee ä sa mesure, tandis
que nous, gräce aux nombreuses
incitations que nous entendons,
nous pouvons optimiser toujours
mieux nos produits et nos Services.

Nos conseils ne cessent pas
avec la vente d'un produit.
Cela aussi, c'est du Hilti tout cru:
chez nous, les conseils ne cessent
pas lorsque nous avons vendu un

M H&LB B2430

produit. Bien au contraire, c'est
justement alors qu'il faut s'occu-
per intensivement du dient. Noti-
ces d'emploi, complements de
Programme et prestations dans le
cadre des Services de livraison,
d'entretien et de reparation, tout cela
donne ä nos clients la certitude de
pouvoir toujours compter sur Hilti.
Nous offrons en effet plus que l'ha-
bituel.

Hilti (Suisse) SA
Rue de l'industrie 10
1700 Fribourg 5
Telephone 037/24 69 93

i-nunri
Plus de service. Plus de valeur.



Le plus beau des blancs
se nomme Perla.
\ ii

»J'ai enfin ma cuisine de reve aux teintes harmo-
nieusement accordees. Car Therma propose tout son
assortiment d'appareils menagers en nouveau blanc
Perla. Allure süperbe et entretien aise. Vraiment, le
blanc n'est pas simplement blanc!»

Les agencements de teinte claire expriment
la nouvelle tendance en matiere de cuisines. A
l'intention des cuisines futuristes toutes de
blancheur - aussi pour des teintes contrastantes -
l'ensemble de l'assortiment Therma existe en
blanc Perla. Un blanc chaud et intemporel. Maitres
d'ouvrage, architectes et agenceurs de cuisines
savent combien il est important qu appareils de
cuisson, champs de cuisson en verre-cera-
mique, lave-vaiselle, hottes d'aspiration, refri-
gerateurs et eviers s'integrent harmonieusement ä

l'agencement.
Demandez l'imprime detaille ä Therma S.A.,

appareils electromenagers, 1020 Renens, telephone
021/351421.
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Souplesse dans l'agencement des cuisines.
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Un exemple de
rentabilite, un bon
climat de travail
et de
l'esthetique

en
plus
Dans les projets de
construction de
bätiments industriels, la renta
bilite se situe au premier
plan. Avec Hebel cela signifie
pour vous: brefs delais de
construction, par consequent
coüt avantageux, forte economie
des frais d'energie. Le Systeme de
construction Hebel, applicable de
differentes manieres, vous offre, ainsi
qu'ä vos architectes, des possibilites
de creations exceptionnelles, meme
dans le domaine architectonique. En
outre, dans les construetions Hebel, il

regne un climat ambiant sain et bien equi-
libre - une condition essentielle pour creer
une agreable ambiance de travail.

aliments de fabrication
et administratifs de

Rosenthal SA

\
•

P^^^ / Veuillez remplir
|Bfc ^/-^ ce coupon en cochant

W/^^ ^^^ /¦ les informations desirees
7^^^ /^ et le retourner sans tarder ä

W-^^^ -^ Hebel Sempach S.a.r.l. et Cie.

^^^ / Felsenegg 13, 6204 Sempach-Ville

^^^ / Informations generales sur le Systeme
^^^ / de construction Hebel pour les^'s bätiments industriels

•^^^ / Brochure de 36 pages sur le Systeme^s"' de construction Hebel en general g),/ D Visite du conseiller technique
de Hebel, apres entente telephonique

D Maison Hebel ^^^^m-m-m------m

mNom prenom

iue no hebel
NPA

Construire
judicieusement

IAS 21/86 13



Supporter des responsabilites.

SSEHB
ABl
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Les elements porteurs fabriques en acier leger sont notre specialite.

Profiles
Construisez rationnellement, solidement et sürement.

Les avantages des profiles RHS lamines ä chaud sauront vous convaincre:

• esthetique des profiles fermes
nombreuses dimensions et epaisseurs, dans les qualites d'acier FE 430 D et FE 510 D

• stabilite et resistance elevee aux distorsions, pour un poids extremement leger

• economies et gain de temps dans la planification et l'execution des travaux

Importateur general:
Jansen AG
9463 Oberriet SG
telephone 071/78 0111

Centrale de vente pour la
Suisse romande:
Notz SA, Siderurgie
2501 Bienne
telephone 032/2511 25

Depositaires:
Debrunner AG
9014 St. Gallen, 0 071/2911 51/61
Debrunner AG
4402 Frenkendorf, 0 061194 40 44
Debrunner SA
6512 Giubiasco, 0 092/27 0311
Debrunner+Francillon SA
1002 Lausanne, 0 021/351161
Kiener + Wittlin AG
3052 Zollikofen, 0 031/861111

Kiener + Wittlin AG
3952 Susten, 0 027/631525
Kindlimann AG
9500 Wil, 0 073/251111
Pestalozzi + Co. AG
8953 Dietikon, 0 01/7432111
Stocker + Co.
6002 Luzern, 0 041/24 33 66
Tavelli, Noverraz SA
1211 Geneve, 0 022/32 90 20

14 IAS 21/86



Votre entreprise de confiance

Sols industriels

Chapes flottantes

Chapes liquides Selvoplan

Depuis 1962:
plus de 4000000 de m2 poses

Profitez de notre experience!

BALZAN IMMER
Entreprise spedalisee SA
Lausanne Avenue Tivoli 60 Tel.(021)249991
Fribourg Rte des Arsenaux 9 Tel.(037)22 40 22

A prix egal

PROTOFER DS
vous offre la couleur pour vos construetions
metalliques!

PROTOFER DS
est une Systeme monocouche, livrable en
plusieurs teintes tres attractives!

Demandez des informations!

^VonOjOo/^ MONOPOL SA
Fabrique de vernis et couleurs
CH-5442 Fislisbach

1

Telephone 056/8311 22
Telex 825086 mono ch

£
Par exemple, chauffer econo-
miquement des installations de

sport.
Piscines et salles omnisports avec
douches, chauffage et cantine?
Cela n'implique nullement des

frais d'energie excessifs.
Particulierement economique pour les

salles ou equipements utilises ä

temps partiel, le gaz liquefie Shell

peut etre installe partout, sans
delai, sans grandes transformations.

Chaleur agreable, eau
chaude (meme dans les cabines
de douche ä prepaiement), tout
marche ä la perfection. Solution

ecologique et peu coüteuse. Ce

gaz, produit en Suisse, est distri-
bue par 1600 points de vente.
Autant dire que

le gaz liquefie Shell,
vous le trouvez partout

sur place.
B2421

(Renseignements
et documentation:
tel. 01/206 2111)

10
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MONOPOL SA. Fabrique de vernis et couleurs. 5442 Fislisbach

Desirons:

G Autres informations
Q Visite d'un conseiller technique

Societe

NPA/Lieu ___^_
Adresse

Telephone

Personne ä contacter

Shell
IAS 21786 15



Certes, il existe d'innombrables ty¬
pes de portes et elles fer-
ment toutes... tant bien que
mal! Cependant, si vous ne
desirez pas simplement une
quelconque porte mais si
vous recherchez a la fois
une qualite superieure et

une belle ligne, alors
vous frappez
chez nous a la
bonne porte!

¦ Insonorisation, facilite
d'entretien et ligne sedui-

sante, voilä quelques uns
des nombreux avantages
que vous offrent les portes
et cadres de porte Norma.
Qu'il s'agisse d'executions
speciales ou de modeles
Standards, les portes Norma
tiennent toutes leurs pro-
messes parce qu'elles
possedent notamment la

haute qualite suisse et qu'elles

fönt preuve d'une
longevite exceptionnelle.
Dans le cas de construetions
neuves, de renovations ou
de transformations, les portes

Norma s'integrent bien et
partout et repondent aux
exigences elevees que l'on
doit imposer aux portes.
En matiere de portes et de
cadres de porte, nous vous
offrons une Solution person-
nalisee.

JJuSflSI«*8

Systemes de construction Norma Meyer SA

B223*

6260 Reiden - <jb 062 81 91 81
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